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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used in the home and for other similar general applications.

MOUNTI

Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. Technical changes
reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any
activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for
proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply
network which meets energy quality standards as prescribed by law. Do not touch the lamp with bare hands. The product must
be mounted out of reach.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Energy efficient light sources can be used in this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with
soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Product may heat up to a higher temperature.
Adjustment of lighting direction and/or replacement of the light source must be done when the product has cooled down.
Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or
chemical fumes, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power of the light source.

P3: Halogen light bulb.

P4: Base / holder.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

P6: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P7: Class 1. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also
through additional safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation
needs to be connected.

P8: Use only indoors.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's
illuminating.

P10: A Iightgﬁxture in which self-shielded halogen light bulbs can be used. See: the same symbol should be applied to a light
bulb,

ulb.
P11:The product not suitable for covering with heat-insulating material.

P12: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of
the Customs Union.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P13: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled
in this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful
to the natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Information on collection centresis
provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is
purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of
other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our productsin a given area
is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, bums, electrical shock, physical injury and other material and
non-material damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible
for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the
manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt filr die Verwendung in Wohngebéuden und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem

Schlag fiihren. Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer

Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung

durchzufiihren. Besondere Vorsicht st zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die

ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein

Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt. Es st verboten, die Lampe mit

bloBen Handen zu beriihren. Das Produkt soll man auBerhalb der Reichweite der Hande montieren.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen

Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt kann sich

aufheizen. Die Regulierung der Leuchtrichtung und/oder der Austausch der Lichtquelle darf erst nach dem Abkiihlen des

Produkts erfolgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen,

2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphére, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.a.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P3: Halogenleuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P7:Klasse |. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der

rungen in Form eines zusétzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Sct

anschlieBt.

P8: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

E9i] Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten

aben muss.
E1 0: Leuchte, bei der man selbst abgeschirmte Halogenlampen verwenden kann, oder solche, die eine eigene Abschirmung
aben.

P11: Das Produkt darf nicht mit warmedammendem Matenal bedeckt werden

P12: Zertifikat iiber

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P13: Diese Kennzelchnung weist auf die Notwendlgkelt hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerte selektiv zu

sammeln. Solche ichneten Produkte dilrfen nicht mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhan-

dlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kdnnen schédlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und

erfordem eine spezmlle Fnrm der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung.
Sammel kten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte

Produkte konnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht

iibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lénder sind die rechtlichen Bestimmungen des

jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEIS|

Die Nlchthea(htung der Empfehlungen der vovllegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen,

physischen Verl und anderen Schiden filhren. Zusatzliche Informationen zu den

Produkten der Marke Kanlux sind auf der Selte www.l kanlux com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schéden, die aus dem

Nichtbeachten der Empfehl, der en Hinweise resul Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor,

Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a ['utilisation d'habitation et aux destinations générales.

INSTALLATIO

Produit posseéde contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de
commotion électrique. Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi.
Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats d'aptitud Toutes les opérations doivent
étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la
premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre
branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Il est interdit de toucher
la lampe a mains nues. Le produit doit étre installé hors de portée des mains.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux. On peut utiliser en ce produit les sources de lumiére a basse
consommation.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On
ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Produit peut se réchauffer jusqu'a la
temperature élevée. Réglage de la direction d'éclairage et/ou I'échange de la source de lumierepeut étre éffectué apres le
refroidissement du produit. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiere,
eau, humidité, vibrations, atmosphere explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1:Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale de la source de lumigre.

P3: Lampe a incandescence halogéne.

P4: Coulot / douille.

auch zusétzliche Sicherheitsvorkeh

leitung der stationd |

Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P5: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P6: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P7: 1ere classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de

sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection

constante de ['installation d'alimentation.

P8: Utiliser uniquement a I'intérieur des locaux.

P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets

qu'il éclaire.

P10: Luminaire a lequel on peut utiliser les lampes a incandescence halogéne autoblindé ou possedant son écran.

P11: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.

P12: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union

douaniére.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez Ienvil La des déchets d'emballage est rec é

P13: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits

marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires.

1. Ces produits peuvent étre nuisibles pour lenvironnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la
de la récupération/du recyclage et de la jons sur les points de eption sont

données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de

Iachat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes

concernent e territoire de |'Union Eumpeenne En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné.

Nous rec dons de contacter le di de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux |n(end|es aux brdlures, a la

commotion €lectrique, aux lésions physiques et aux autres d matériels et i Les

supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA

nencourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux

SA se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - a version actuelle peut étre téléchargée & partir du site

www.kanlux.com.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Il prodotto possiede un contatto/morsetto di Il mancato del cavo di p genera il rischio di

scosse elettriche. Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio si prega di consultare le istruzioni.

L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Esequire qualsiasi operazione con

I'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del

primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato

ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Non toccare la lampada a

‘mani nude. Il prodotto va montato fuori della portata della mano.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Nel prodotto & possibile inserire una sorgente luminosa a risparmio energetico.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con

un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Il prodotto puo riscaldarsi fino a
elevate. La regolazione della direzione d'illuminazione e/o la sostituzione della sorgente luminosa deve essere

effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali

sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1:Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

P3: Lampadina alogena.

P4: Base / alloggiamento.

PS: I prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

Pé: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P7: Classe |. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con Iisolamento di base, con ulteriori

misure di sicurezza sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui 'deve essere collegato il di

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovéni pokynii tohoto névodu miiZe zapficinit pozar, opafeni, zranéni elektrickym proudem, fyzickd zranéni a jiné
hmotné i nehmotné Skody. Dalsi informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA
neodpovida za Skody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynii tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prévo provadét v
navodu zmény - aktualni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

URCENIE / POUZITIE
Vyrobok urceny na bytové a vieobecné poutitie.
TAZ

Vyrobok je vybaveny uchrannym kontaktom/svorkou. Nepnpnjeme ochranného vodica hrozi (irazom elektrickym pridom.

Technicke zmeny st . Pred montazi sa s nivodom. MontdZ by mala vykonavat patricne
oprdvnend osoba. Vsetky ukony vykonavajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte zvld3tnu opatrnost. Schéma montdze: pozri

obrazky. Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vjrobok sa

moze zapojit do elektrickej siete, ktord spliia prévne urcené kvalitativne energetické Standardy. Lampu sa zakazuje dotykat

holymi rukami. Vyrobok instalujte mimo dosah ruky.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouZitie vniitri miestnosti. Vo vymbku mozno poufit svetelné zdroje Setriace energiu.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZ|

Udrzbu vykondvajte pri odpojenom napdjani po vychladnuti vjrobku. Cistite len j jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte

chemické Cistiace prostriedky. Vijrobok nezakryvajte. Vyrobok sa moze zahrievat do zvy3enej teploty. Nastavenie smeru

svietenia a/alebo vymenu svetelného zdroja vykonévajte az po vychladnuti vjrobku. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde st

nevhodné r&evhodne’ podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibrécie, orozenie vybuchom, chemické vypary alebo

emisie apod.

VVSVETLiVKY POUZITYCH OZNACENi A SYMBOLOV

P1: Menovité napitie, frekvencia.

P2: Maximalny vykon zdroja svetla.

P3: Halogénova ziarovka.

P4: Pética / objimka.

P5: Vyrobok spliia poziadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

P6: Ochrana proti pevnym telesdm s velkostou nad 12mm.

P7: Trieda I. Vyrobok, v ktorom ochrana proti razu elektrickym prudom je dosianutd, okrem zakladnej izoldcie, pouZitim

dodatocnych bezpecnostnjch optreniv podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic stéleho

napajania.

PBprnuzwat iba v interieroch.

P9 Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P10: Svietidlo, u ktorého mozno pouzivat halogénové ziarovky Standartné alebo s ochrannym krytom.

: Vyrobok sa nesmie pokryvat tepelno izolacnym materialom.

P12: Prehldsenie 0 zhode potvrdzujiice kvalitu vyrobys prijatymi Standardami na tizemi colnej tinie.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P13: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto

oznacené vyrobky sa nesmej, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky

mozu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyZaduji Specidlnu formu spracovania / spétného ziskavania /

recyklingu / utilizécie. Informécie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné orgény a predajci tohto druhu techniky.

Opotrebovand technika moze byt tiez vratend predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnozstve nie vacSiom ako

novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaju tzemia Eurdpskej tnie. V pripade inych krajin dodrzujte

pravne reguldcie platné v danej krajine. Odporiica sa kontaktovat distribiitora nasho vyrobku na danom tizemi.
OZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu moze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, trazu elektrickym pridom, telesnym

trazom a dalsim hmotnym a nehmotnym 3koddm. Dodatocné informécie o vyjrobkoch znacky Kanlux s dostupné na:

www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky vyplyvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma

Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavadzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS

dell'impianto elettrico fisso.

P8: Utilizzare solo in ambienti interni.

59: II: simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di lluminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti
ailluminare.

P10: Apparecchio d'illuminazione in cui & possibile inserire lampadine alogene autoschermate o che abbiano una copertura

propria.

P11: Al prodotto non & ammessa I'applicazione dei materiali termoisolanti.

P12: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul teritorio

dell'Unione Doganale.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P13: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. |

prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri

rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per ' ambleme elasalute umana, e richiedono particolari forme di trattamento /

recupero / riciclaggio / foni sui punti di Ita/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i

rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo

prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area

dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di

contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse

elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono

disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le consequenze scaturenti

dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA i riserva il diritto di apportare modifiche

al manuale di istruzioni - 1a versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przezznaczony do zastosowari mieszkaniowych i ogdInego przeznaczenia.

Wyrob posiada styk/zacisk ochronny. Brak podtaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Zmiany
techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykona¢ osoba
posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowaé
szczeg6Ing ostroznos¢. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego
mocowania mechanicznego i podiaczenia elektrycznego. Wyrob moze by¢ przytaczony do sieci zasilajacej, ktora spetnia
standardy jallzos'ciowe energii okreslone prawem. Nie wolno dotykac lampy gotymi rekoma. Wyréb nalezy montowac poza
zasiegiem reki.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz pomieszczeri. W wyrobie mozna stosowac energooszczedne Zrgdfa $wiatta.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi
tkaninami. Nie uzywac chemicznych srodkow czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Wyrdb moze nagrzewac sie do podwyzszonej
temperatury. Regulacjg kierunku Swiecenia i/lub wymiane Zrodta Swiatfa nalezy wykonac po wystygnieciu wyrobu. Wyrobu nie
uzytkowa¢ w miejscu w ktérym panujq niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa,
opary lub wyziewy chemiczne itp.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc maksymalna Zrédfa Swiatta.

P3: Zaréwka halogenowa.

P4: Trzonek / oprawka.

P5: Wyrdh spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P6: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P7: Klasa I. Wyrdb, w ktdrym ochrone przed porazeniem elektrycznym spefniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe Srodki
bez?ieaeﬁstwa w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do ktdrego nalezy podtaczy¢ przewdd ochronny statej instalagji
zasilajacej.

P8: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczent.

P9: Symbol oznacza minimalna odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej Zrodta Swiatta) od miejsc i obiektow
oswietlanych.

P10: Oprawa oswietleniowa, w ktorej mozna stosowac zarowki halogenowe samoekranowane lub posiadajace wiasna ostone.
P11: Wyrdb nie nadajacy sie do okrywania materiatem termmzolacyjnym
P12: Certfikat Zgodnosci potwi acy jakos¢ produkgji z
OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopako-waniowych.

P13: Oznakowanie wskazug']e na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Wyrobow tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby
takie moga byc szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci
odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub
sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego
wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii
Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z
dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceni niniejszej instrukgji moze doprowadzu np. do powstania pozaru poparzefl, porazenia pradem
eleklr{cznym obrazen fizyaznych oraz innych szkéd i informagje na temat
produktéw marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowmdnalnoscl za skutki wynikajace z
nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukgji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukji -
aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

i na terytorium Unii Celnej.

URCENI / POUZITI
Vyrobek urceny pro pouZiti v bytech nebo k podobnému pouziti.
IONTAZ

Vyrobek mé bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni miize vést ke zranéni elektrickym proudem. Technické zmény
vyhrazeny. Pred zahdjenim montaze se seznam s navodem. Montaz by méla provadét opravnéna osoba. Veskeré cinnosti
provadeét pfi vypnutém napéjeni. Je nutné dodrzet ostraZitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Pfed prvnim pouzitim se ujistit,
zda me(hanicﬁé pripevnéni a elektrické pripojeni jsou spravné provedené. Viyrobek miize byt pripojen k takové napajedi siti,
kterd spliiuje standardni jakostni normy podle predpisii. Je zakdzéno se dotykat lampy rukami. Vijrobek instalujte mimo dosah

ruky.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvnitf mistnosti, Ve vyrobku Ize pouzivat isporné svételné zdroje.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provédét jen pokud je vymhek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami.
Nepouzivat chemické Cistici prostredky. Nezakryvat vyrobek. Vjrobek se nesmi prehravat nad dopusténou teplotu. Regulaci
sméru sviceni a/nebo vyménu svétleného zdroje provadime az po ochladnuti vyrobku. Vyrobek nepouzivat na misté, kde
vladnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmosféra, pary nebo chemické vypary atp.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NominIni napéti, frekvence.

P2: Maximalni vykon svételného zdroje.

P3: Zarovka halogenovd.

P4: Patice / objimka.

P5: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P6: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi nezli 12mm.

P7:Trida |. Viyrobek, vnémz ochranu pred trazem elektrickym proudem, vedle zékladni izolace, zajistuji dodatecné bezpecnostni
prostiedky v podobé dodatecného jisticiho obvodu k némuz je nutné pripojit ochranné vedeni stalé napajeci instalace.

P8: Pouzivat pouze uvniti mistnosti.

P9: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanyich objektdi.

P10: Svételny kryt, v néms Ize pouzivat halogenové zarovky s vlastnim krytem nebo samostatné. Viz: totéz znaceni by mélo byt
nazarove.

P11: Vyrobek neni vhodné prikryvat termoizolacnim materidlem.

P12: ProhlaSeni  shodé potvrzujici kvalitu vyroby s prijatymi standardami na izemi celni unie.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTI{

Dbej o cistotu a zivotni prostiedi. Doporucujeme md obalovych odpadkil.

P13: Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotfebovaného elektro zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze
vyhazovat spoluss j odpadky, nedodrzeni tohoto zakazu bude tresténo pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi
Skodlivé, musi byt zvlast zracovavany, utilisovany, niceny. linformace o mistech shéru takovych produkti poskytuji mistni tirady
anebo prodejce tohoto zbozi. Spotrebované zbozi mize byt také predano prodejci, v pripadé nakupu nového produktu v
mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu. Vy3e uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je
nutno drzet se predpisii tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daneho vyrobku.

Atermék kban és az dltalanos rendeltetésii megvildgitéshoz.
SZERELES
A termék rendelkezik a véddcsatlakozd kapoccsal/ véddérintkezével. A véddvezeték ¢ k a hidnya villamos

dramiitést okozhat. Miiszaki valtozés fenntartva. A szerelés eldtt olvassa el a szerelési tmutatdt. A szerelést csak az erre
jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi Iépését kikapcsolt dram mellett kell végeznit A szerelés kiilonds dvatossagot
igényel! Telepitesi lefrds: ldsd: dbrak. Az els6 hasznalat elon ellendrizze a mechanikus rogznes é a elektromos Osszekotés
megfeleldsségét. A termék kapcsolhaté a megfeleld
adramhaldzathoz. A lampat puszta kézzel érinteni tilos. A terméket kartavolsagon til kell felszerelni.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben hasznalhat. A termékben az d

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehiilése utan kell végezni. Tisztitds kizérdlag finom és szdraz textilruhakkal
végezhetd. Tilos a vegyi tisztitoszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. A termék felheviilhet magasabb homérsékletre. A
fény irdnyénak a szabalyozésa és/vagy a fényforrds cseréje a termék lehlése utan végezhetd. A termék kedvezétlen kimyezeti
koriilményekben - por, viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredet( g6z vagy fiist, stb. - nem hasznalhato.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: A fényforrds maximalis teljesitménye.

P3: Halo?én iz20.

P4: Fej / foglalat.

P5: A termék megfelel az Eurdpai Unids iranyelvek kavetelményeinek.

P6: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilérd testek ellen.

P7: 1 osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil kiegészitd biztonsgi elemek is védenek az dramiités ellen,
mint kiegészito biztonsagi dramkér, amelyhez kapcsolni kell az allandd dramellatasi installacid biztonsagi vezetékét.

P8: Csak beltéri hasznélatra.

P9: Ez a szimbolum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforrés foglalata (a fényforrdsai) és a megvildgitott
helyek és objektumok kbzdtt.

0: Fényforrds foglalata, amelyben alkalmazhatd halogénizzd sajat ernydvel vagy sajét véddburaval.

P11: A termék nem takarhato le hdszigeteld anyaggal.

P12: A termék Vamunio teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazol6 Megfeleldségi Tandsitvany.
KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasgra és a komyezetre Javasolta csumagulasn huIIadek szegregacmja

P13: Ez a jel mutatja az szelektiv gy(jté ét. gy
megjelolt termékek a birsdg kiszabasanak a terhe alan szokasos szemenaroloba nem dobhatok ki. Ilyen termekek kérosak
lehetnek a & az emberi egészség /j ezelés kiiléngs formdjat
igénylik. Informaciok a gy(ijtchelyek a helyi hatdsa vagyazennten dezé kaphatok
Az elhasznélodott berendezést az eladdja is koteles atvenni az 4j tipust £ i

torténd vasarlasa esetén. A fenti szabélyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Mds orszdg esetén azadott orszdg teriiletén
hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikodd forgalmazojéval.

IACSOK / JAVASLA
A jelen titmutato figyelmen kiviil hagyésa a tliz, aramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kar veszélyével
jarhat. Tovabbi informacio a Kanlux termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal feleldsséget a
jelen utmutatd figyelmen kiviil hagyasénak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitas modositasanak jogt - az
aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrél tolthetd le.

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat pentru casele si de uz general.

MONTAJUL

Produsul contine contact/clema de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric.
Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sé fie cu
autoritatea competentd. Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Schematica montajului: a se
vedeailustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi
conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Nu atingeti lampa cu méinile
qoale. Produsul trebuie instalat in afara razei de actionare a mainii.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul. In produsul poate fi folosita sursele de lumina energy- eficienta.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. Curaté numai cu tesaturi delicate
si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Produsul poate fi incalzit pana la temperaturile ridicate.
Reglarea directiei de iluminare si / sau inlocuirea sursei de lumina trebuie sa fie efectuate dupa racirea produsului. Nu se
utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi e exemplu :dirt, praf, apa,
umiditate, vibratii, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventa.

P2: Puterea maxima sursei de lumina.

P3: Becul de halogen.

P4: Soclu / corpul.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P7: Clasa . Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de izolatia de baza, masuri de securitate
suplimentare sub forma de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de
alimentare.

P8: Utilizati numai in interiorul.

P9: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat ( sursa ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.
P10: Corpul de lumina, in care pot fi folosite becuri cu halogen protejate in sine sau cu auto-scut.

P odusul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.

P12: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.
PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P13: Aceast eticheta indicd necesitatea de colectarea separata a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele,
astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte degeuri. Aceste
produse pot fi daundtoare pentru mediul ambiant si sanatatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare
/ eliminare. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de
echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atundi cand achizitioneaza un produs nou intr-o
sumd nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul
altor tari ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in tard. Va recomandam sa contactati distribuitorul de produse
noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII/ SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si
alte daune materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulté din nepastrarea recomandarilor din
acest manual. Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuala poate fi
descarcata de pe pagina www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHME / U3NOI3BAHE
TpoayKT npeAHa3HaueH 3a 6UTOBY HyX/Au 1 06140 NPeHa3HaYeHIe.
MOHTAX

MpofiyKTa NpUTeXaBa 3allMTeH KOHTaKT/knema. OT MNca Ha BKAKOYEH 3allTeH KaGen Moxe Ja ce Nonydm ToKOB yaap.

TexHuuecki npomeny 3anaseHu. lpeaun MOHTaX ja ce MpoyeTeTe MHCTPYKUWATA. MoHTax nieiBa fia e U3BbPLLIEH 0T NiuLe
CbOTBETHU Bcsko geictue pa ce p npu Tpabsa pa ce

peAnpYieeMe CreLanHi TPILKH. (XeMa Ha MOHTaXK: BIbK WTYCTpaLu. [1peaiu TbpBa yoTpe6a yBepeTe ce, Ye MeXaHUHOTO

MOHTUPaHe U eneKTpUyecKaTa Bpb3Ka ca npasunHi. MpoayKTHT Moxe f1a Gb/e BKMIOUEH KbM eNeKTpryeckaTa Mpexa, KoaTo

0Tr0BapA Ha CTaHAAPTH 33 Ka4eCTBO Ha eHepritATa OMpe/ieneHit 0T 3aK0HOAATENCTBOTO. [Ja He Ce NN lamnata C ronu pblie.

MpoayKTBT TpA6Ba A1 Ce MOHTUPA U3BbH 0OCera Ha pbLieTe.

OYHKUWUOHAJIHUN XAPAKTEPUCTUKU

[la ce u3non3sa NpojyKTa BLTPe B NOMellieHUATa. B NpoAyKTa MoXe Aa e U3M0A3Ba eHEPrOCNECTABALLM UTOUHNLI Ha

CBETMHA.

MPEMOPBKU 3A EKCMIOATALUA/KOHCEPBALINA

[a ce koHcepBypa npyt nuneps Ha npofyKTa. /la ce NouCTBa camo C AeNMKATHM 1 CyXit

ThKaHu. [la e ce XMMUYECKU NIOYHCTBALLY N J1a He ce 3aKpyBa npoayKTa. [IPOAYKTHT MOXe Aa e Harpee

[0 NIOBULLEHA TemnepaTypa. PerynupaHe Ha Mocoka Ha CBETMHATA W/UN CMAHA Ha UTOUHWK HA CBETAUHA TPAOBa ia ce

U3BbPLIBA C/IE/l OXNaX/IaHe Ha NPOAYKTa. [la He ce 3M0A3Ba NPOAYKTa Ha MACTO, KbAIETO UMa HebNaronpuATHY YCI0BIA Ha

0KOMHaTa (pefa, Hanp. pax, Boa, Brlara, BUGPALVW, eKCN03MBHA ATMOCOEP, 3NAPEHHA WK XUMUYECKH JUM U Ap.

OBACHEHUE HA U3MNON3BAHUTE 3HALU U CUMBOJTU

P1: HomuHanHo Hanpexetie, Yectora.

P2: MakcumanHa MOLLHOCT Ha U3TOYHIK Ha CBETAMHA.




P3: XanorenHa kpywia.

P4: Llokbn / MatpoH.

P5: MpogykTbT € B CboTBeTCTBYE ¢ [IupekTuBuTe Ha EBponeiickuat Coio3 (EC).
P6: 3awyTa cpeluly TBbPAV Tena roniemi Hag 12 M.

P13: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo biti selektyviai surenkami. Taip
pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis SiukSlémis - uZ tai gresia pinigine
bauda.Tokie gaminiai gali buti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi buti taikomos specialios Zaliavy
perdirbimo priemonés siekiant uZtikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Informacijos dél

P7: Knaca l. MpoayKT, B K0ifT0 3a 3aLLjuTa Cpellly TOKOB yAap, 0CBeH OCHOBHaT M30naLus, 0TroBapAT Mepki 3a
CUTYPHOCT MO GOPMa Ha AOMbAHUTENHA 3aLUMTHA (XeMa, KbM KOATO TPAOBa /Ja Ce BK/IOUM 3aluTeH NPOBOAHUK Ha
NOCTORHHA 33XPAHBALA UHCTANAUINA.

P8: I

amo BbTpe B
P9: (UMBONTLT 03HaYaBa MUHUMANHOTO Pa3CTOAHIE Ha OCBETUTEAHOTO TANO (HeroBiUTe U3TOUHMLM Ha CBETANHA) OT MecTa U
OCBETABAHY NPE/IMeTH.

P10: OcgeTuTentoTo TANO, B KOETO MoOraT Aa ce ¢ KpYLUKV Wi np cocTBeHata
U 0XpaHa.

P11: [poayKTHT He & 3 3 Martepuan.

P12: CepTu¢uKarsT 3a choTBeTCTBIE KauecTBoTo Ha 4 TaHAApTU Ha Ha

Muthnyeckus Colos.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEQA

MNa3u ynctotata v okonHata cpesa. lp Ha ot

P13: ToBa 03HaueHIte NOKa3Ba HEOBXOMUNOCTTa OT Pa3fenHo CbOupaHe Ha OTNAbLN OT NEKTPUUECKO U eNeKTPOHHO
06opy/BaHe. Ha3HaueHw o T031 HauuH NPOZYKTW, M0/ 3annaxa oT r106a He MoXeTe Aa U3XBLPAATE B Koda 32 06HKHOBEH
GoKnyK 3a€41HO C Apyr¥1 OTabUM. Te3u MPOAYKTU MOTAT A2 GbAT BpeAHi 32 OKOTHaTa PeAid 1 HoBWKOTO 3Apase, Te ce
HYXaAT 0T Creyuaniin Gopmu Ha o6p / / / 3a urdop 3
IYHKTOBETe 3a CbOWpaHe / B3eMaHe MDEAJOCTABAT MECTHUTE BAACTH WIM TBPIOBUL Ha TaKoBa 060pyABaKe. M3TolieHo
0bopy/BaHe Moxe CblL0 A Gb/e BbPHATO Ha NPoJiaBaYa, NPY 3aKynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B pa3Mep He N0-TONAM OT HOBOTO
0bopy/BaHe, 3akyneHo B CbLvA B, Te3 NpaBUna ce OTHACAT 3a paviona Ha EBponeiickia Cbio3. B cnyyail Ha apyru cTpanit
CnejiBa Aa Ce NPUNaraT 3aKOHOBHTE BNa B cTpanara. lpenop Bu f1a ce cBbpeTe CHawma AUCTpubyTop
Ha NPO/iyKTa BbB /1ajieHa IbpXaBa.

KOMEHTAPIU / NPEANIOXKEHUA

Hecnassare Ha npenopbKuTe Ha Tasu MHCprKLlMﬂ MOXe /1a fl0Befle Hanp. 0 N0Xap, foMapeKe, eNEKTPHYECKM WOk,
QuU3neCKY TPaBMU U Ay etn. [l 3a NPOAYKTU Ha Mapkara
Kanlux ca Ha pasnonoxenue Ha: www. kanlux com Kanlux SA He Hocu oTroBopHoCT 3a NoCTeACTBAATA npousTMYaLLY OT
HecnasBaHe Ha NpenopbKUTe Ha Tasu MHCTYKLUA. Gupma Kanlux SA 3ana3sa npaBoTo ci 3a BbBEX/aHe Ha NPOMeHN B
VHCTPYKUWATA - aKTyaNlHaTa BepCiA e 0CTbIHA 32 U3TerNAHe B MKTepHeT caiita www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHUE / NPUMEHEHUE

W3genve mna LUHO-ObITOBOTO U 06LLier0

YCTAHOBKA

K u3penuio npunaraeTca cMbluKa/3alyTHblit Okum. 0TCYTCTBIUE CORAUHEHIA 3ALLMTHOTO NPOBOAA YrPOXAET NopaxeHem
INEKTPUYECTBOM. TeXHIUeCKite U3MeHeHUA 3acekpeueHbl. lpex e, Yem NPUCTYNUTD K yCTaHOBKe, CNieAyeT M03HAKOMUTLCA
MHCTPYKUMeid. W3nenue pomkHo ANLO C COOTBETC npasamu. Bcaueckue peiictBua cnepyet
NPOBOATH NP BLIKMKOYEHHOM NuTanuu. Cnepyet cobmiofiatb ocobyio ocmpomuocrb (xeMa MOHTaXa: CMOTPeTb
unnioctpauyio. Mepes nepebim u3genus cneyer W 3NeKTpUYeckoe
COeIMHeHve. V3nenvie MoXeT GbiTb MPUCOEAWHEHO K MUTalolLiei CeTH, Kotopaa Mcnonm]eT KauecTBeHHbIe CTaHfapTbl
3HepruM, YTBepX/ieHHble NpaBoM. Henb3a TporaTb namny ronibiMu pykamu. MpogyKT fomxeH GbiTb yCTaHOBNEH BHe
J0CATAEMOCTH PyKM.

OYHKLUNOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V13nenve npumeHAeTCA BHYTPY MoMeLLeHwii. B u3nenin Henb3s MPUMEHSTb SHErpo3KOHOMHbIE UCTOYHUKY CBETa.
COBETbI MO 3KCMNYATALUW / KOHCEPBALIA

YXofi 32 U3neMMeM Npy BbIKMIOYEHHOM MUTAHUM, TONIbKO MOCTE TOro, KaK W3Aene OCTHIHET. YNCTUTD UCKMI0UMTENbHO
AENUKATHBIMU 1 CYXUMU TKAHAMMN. He NPUMEHATD XMMUYECKIX YNCTALLUX CPEACTB. He 3aKpbiBaTb U3jenue. MZ‘I[EI'IME MOXer
HarpeBaTbCA /10 NOBbILLIEHHOI TemnepaTypbl. PerynupoBaTb HanpaBeHue CBeTa U/WNM MEHATb UCTOUHMK CBeTa ClefyeT
nocne Toro, Kak u3aenue oCTbIHeT. He NPUMEHATb U3/eNKe B MeCTax C HeBbIrOAHbIMU YCIOBUAMI OKPYXKeHUA, Hanp. Nbilb,
BO/I, BNXHOCTD, BUOPALIUY, HANPAXKEHHAA aTMOCQEDa, XUMUYECKHE UCApeHU WK rasbl U T.A.

OBbACHEHWA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUU 1 CUMBOJ10B

P1: HanpaeHvie HoMUHanbHoe, YacTora.

P2: MaKcvmanbHasa MOLHOCTb MCTOUHMKA CBETa.

P3:/lamnouKa ranorexHas.

P4: Llokonb / natpoH.

P5: 13nenvie BbinonHser Tpe6oanus lupektusa EBponeiickoro Coto3a (EC).

P6: 3aLLuTa 0T NPOHUKHOBEHNA NPE/AMETOB BEAMUNHOI Gonee 12mM.

P7: 1 Knacc. B AaHHOM U37ienuyt 3aliluTHylo GyHKLWIO OT MOPAXEHIA SNEKTPUYECKUM TOKOM, KDOME OCHOBHO/ H30MALIUN,
WCMONHAIT TaKXKe A0N0NHUTENbHbIE (PEACTBA 6€3Dﬂa(HD(TI/I, B KayecTBe IJlOI'IDﬂHVITeﬂhHDI;I 3al.l.lllll.l.lal()lllel7l uenu, K KUTOPOVI
MOXHO MPUCOEAMHNTD LieMb 0CHOBHOTO yCTpoiicTBa.

P8: lpuMeHATb TONbKO BHYTPU MOMELLIeHUiA.

P9: CumBoN 0603HauaeT MUHUMANbHOE PACCTOAHME MeXJy CBETWIBHUKOM (€r0 UICTOYHWUKOM (BETa) U OCBelLiaeMbiM
06beKTom.

P10: (BeTUnbHUK, B KOOTPOM MOXHO HC I
3auuy.

P11: U3penvie HenpuroaHo ana
P12: Ceprudukar cootseTcTams,
TeppUTOPHI TAMOKEHHOTO C0103a.

3AWNTA OKPV)KAIOI.I.lEI/I CPEﬂbI

3aborbrech 0 yuctote U cpepe. P oprp 016pOCoB.

P13: [lanxoe Ha c6opa wc SNEKTPUYECKNX 1
INEKTPOHUYECKUX NPUGOPOB [JOMALLIHEro 0611X0Aa. Pazmeueuuble TakiM_06pasoM M3AENMA HENb3A BbIKWbIBATL C
06bIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 3a 4T0 rpo3uT WTpad. JlaHHble U3zienus MoryT BbiTb ONaCHbI ANA OKpyXalowueli cpeibl U AnA
3710p0BbA NIK0fIel, OHY TPEbYHoT ¢ ii hopmbl nepef /Bocc p / l

VdopmaLuto Ha Temy nyHKTOB c6opa/np! pacnpocTpanaioT BRACTIA WM [IaHHOro
Tuna. Mcnonb3oBaHHoe 060pyi0BaHie MOXHO Takie 0TAaTb NPoaBLy, eCTH HOBOE M3AeNe KyMNeHo B Yucne He Bonblue,
Yem HoBoe 060py/0BaHite Toro e Bia. Builue nepeuncnenHble npasuna kacatotca Tepputopun Esponeiickoro Cotosa. B
Cnyyae ipyrux rocyAapcTs, CleflyeT NpUAePXUBATLCA NPaB, AVICTBYHOLIMX B JaHHOM roCyAapCTBe. PeKOMeH/1yeM KOHTAKT ¢
AVCTPUBLIOTOPOM HALLEro U3AIeNNA Ha JaHHOI TeppUTOpHM.

JIAMMNOYKH C i umeroLimne CD6(TB€HHVIO

i1 COOTBETCTBUE KauecTsa cy C Ha

NPUMEYAHUA / YKA3AHUA
HecobnioneHvte faHHOi UHCTYKLMHN MO)KéT IPUBECTH, HANPANED, K NOXAPaM, OXOraM, MOPAXEHVIEM SMeKTPHIECKIM
TOKOM, a TaKXe K ipyrum y6biTkam. [l Ha Temy T0BapoB.

mapky Kanlux gocrynna Ha caitre: www.l kanlux com. Kanlux SA He Hece oTBeTCTBEHHOCTH 3a no(nenaam BbI3BaHHble B
CBA3Y C HecobMiofienvie NpeanvcaHuii AanHoit uHcTpykumi. Komnanua Kanlux SA octasnser 3a coboii npaBo BHOCUTL
M3MEHEHIA B MHCTPYKLMIO - TeKylLias BepcuA ANA CKaunBaHuA Ha caiire www.kanlux.com.

NPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
Bupi6 npu3HayeHwii And 3aCTOCYBaHHA Y KUTNOBIX

i3aranbHoro npi

Bupi6 mae KkoHTakT/3aTUCKay fkulo He gy nposia - icHye YpaKeHHs

€JIeKTPYYHIM CTPYMOM. TexHiuHi 3Miku BUMaraloTb 3rofw BUPOGHUIKa. leper MoUaTKOM MOHTAXy HeoBXiAHo o3HalloMuTUCA

3iHCTpyKueto. MoHTax noitken 400060103 Bci onepaui nouHHi nposoguTICA

npw BiiMKHeHoMy xusnenHi. HeobxiaHo 6yt ocobaueo obepexHim. (xema MoTaxy: Ave. intocTpauiio. Mepea nepuum

BYKOPUCTAHHAM A ugn MOHTa)KI €NIEKTPUYHE NAKNI0YeHHA 3AiicHeHi npaBunbHo. BUpi6

MOXHa BKNioYatn y mepem woao euepru, BU3HaYeHUM BIIJlI'IDBIIJlHVIM

3aK0HOAABCTBOM. He TopKaTvics namnut ronumu pyKaMM I'Iponykr IOBMHEH GyTH BCTaHOBIIEHHH 1032 OCRKHICTIO PyKA.

OYHKLIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKN

Bupi6 BUKOPYICTOBYETbCA BCepe/uHi npuMilLieHb. Y BUOGi MoXHa 3ac10cosy3am eueproomanm [bKepena caimna.

PEKOMEHAALII LOA0 EKCIUTYATALIII / OBCJTYTOBYBAHI

TexHiuti poGOTU NPOBOAWTI NPM BIAIMKHEHOMY XUBAIEHHI i NCNA TOro AK BUPI6 swcmme. YucTuTi ML M'AKOK Ta CyXok

TKaHUHOI0. He BUKOPUCTOBYBATY XiMiuHMX 3acoBiB umLLienHA. He HakpuaTu BupoGy. Bupi6 Moxe HarpiBaTica fio BUCOKOT

TemnepaTypu. PerynioBaHHs HanpAMKY 0CBiTReHHs i/abo 3amiHy Axepena caitna noTpibHo NPoBOAUTY MiCA Toro, AK BUPI6

BUCTUTHe. Bupi6 3a6opotero BUKOPVICTOBYBATH Y MICLIAX 3 LUKIANIMBUMM YMOBAMM, Hanp., niAf, 6pya, Boaa, Bonora, BibpaLlix,

Bu6yXoHeGe3neuHa aTmocepa, XimiuHi BUNapy TouLo.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX I103HA‘-IEHb 1CMMBOJIIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yactota.

P2: MakcumanbHa noTyxHicTb fxepena caitna.

P3: [anoreHHa namna po3xapioBaHHs.

P4: Llokonb / natpoH.

P5: Bupi6 Binnoinae Bumoram [lupektus €Bpocotosy (€C).

P6: 3axuCT Bift NPOHVKHEHHS TBEPAUX NPEAMETIB PO3MIPOM GiNbLIMM, Hix 12MM.

P7: Knac |. Bupi6, y aKkomy 3aco6om 3aXiCTy Bifi ypaxkeHHA eneKTpUYHUM CTPYMOM, OKPIM OCHOBHOT i30M1Lji, € oAaTKoBe

3aXUCHe Koo, LLO i Th(A 10 Mepexi

P8: BUKOPUCTOBYETLCA NVILLE BCPEAWH] MPUMILLiEHb.

P9: CumBON BH3HAYAE MiHil BifCTaHb MiX CBi

P10: CBITWIbHUK, Y AKOMY MOXXHa 3CTOCOBYBATH C {

€KpaHoMm. YBara: aHanoriyHe No3HaueHHA NOBUHHO MICTUTICA Ha Namni.

P11: BUpi6 He puCTOCOBaHMit ANA NOKPYUTTA TePMOI3ONALIiHM MaTepianom.

P12: Ceprudikar sianosiaHocTi, wo iCTb AKOCTI NPOAYKLIT 710 3aTBEP/KEHNX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii

Muthoro coto3y.

3AXUCT HABKOJIULLHbOIO CEPEQOBULLA

Tiknyittecs npo YUCTOTY i 30BHiLLHE cepeoBHLLIE. PeKOMEHAYETbCA PO3AINATY BiAXoAW.

P13: Lle no3Hauetha Bkasye Ha HeoOXAHICTb PO3AINATH BUKODUCTaHE ENIEKTPUYHE Ta eeKTPOHHe 06agHaHHs. Bupobu 3

TaKiM I BUKWAATY 10 i MITTA 3 THLVMM B i 3arpo3oio wrpady. Taki Bupobu

MOXYTb Cp LKoAy i 310p0B'to oMK, Ui BUPOGY NoTpeBykoTb CnewianbHoi opmu
1070 NyHKTiB 360py MOXKHa OTPUMATH Y MiCLeBUX

OpraHax Bnaj, 60 NPOJABLA 00MATHaHHS. BUKOPICTaHe 0OMaAHaHHA MOXHA TAKOX NOBEPHYT NDOJABLIEBI Y BUTAZKY

npuAGaKHA HOBOTO BUPOGY, Y KINbKOCTI, 1110 He NepeBiLLlye HOBOTO 00NaZHAHHA LIbOro X BUAY. BuliieHaBe/ieHi nonoXeHHA

JlitoTb Ha TepuTopii €Bponeiicbkoro Coto3y. [N iHiLMX AepXaB CNif 3aCTOCOBYBATI 3aKOHOMONOXEHHS, L0 AiloTb Y AaHiil

Jlepai. PekomeHz1yeMOo 3BepHYTUCA /10 HaLLIOr0 AUCTPUG'10Topa Ha Aiakiii TepuTopii.

3AYBAXEHHA / BKA3IBKU

HepoTpuManHa_ pexomenpauiit AaHoi iHCTpYKUTT Moxke cnpmquuwm Hanp., NOXEXy, OMiKN, YIKEHHA eNeKTUIHAM

CTPYMOM, Tineck TpaBMM Ta 3aBAATH iHLLOT WKOAY p 1400 NPOYKTIB

Toprogoi Mapky Kanlux MoxHa oTpUMaTt Ha Be6- (TDpIHLlI wwwkanlux.com. Kanlux SA He Hece BIANOBiZanbHOCTI 3a

HaCniKM HelOTPUMaHHA AaHol HCTpyKuii. Komnakia Kanlux SA 3anuwae 3a co6oto npaBo BHOCKTU 3MiHU B IHCTPYKLitD -

NI0TOYH BepCiA ANA CKauyBaHHA Ha caiiTi www.kanlux.com.

(itoro ,umepena (alma) Bifi MicUib i 06'€KTiB OCBITNEHHA.
60 namny 3 BRacHUM

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas varoti butuose tikslams ir poreikiams tenkinti.

MONTAVIMAS

Gaminys turi kontakta/ap: j gnybta. ij inio laido, kyla elektros smigio pavojus. Draudziama daryti

techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg tur atlikti asmuo turintis atitinkamus

jqalinimus. Visi darbai turi biti atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zitrék

iliustracijas. Pries pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu bidu

elektriskai sujungtas. Gaminys gali buti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius

kokybes standartus. Negalima liesti lempos neapsaugotomis rankomis. Produktas turi buti montuojamas ranka nepasiekiamoje

vietoje.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

(Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminyje gali biti taikomi energija Iaupanrys 3viesos Saltiniai.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMA:

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valy1 ik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti

cheminiy valymo priemoniy, Neuzdengti gaminio apdangalais. Gaminys gali [Silti iki padidintos temperataros. Svietimo

krypties requliavima ir/arba 3viesos Saltinio keitimg atlikti gaminiui atauSus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios

aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan.
OJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Maksimali Sviesos Saltinio galia.

P3: Halogeniné lemputé.

P4: Galvuté / patronas.

P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P6: Apsauga nuo kiety kiiny didesniy negu 12mm.

P7: I klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio pri ésapima be p izoliacijos, papi apsaugos

priemones, t.y. apsaugine granding, prie kurios turi biti prijungtas pastovms mammmo[rangos apsauginis laidas.

P8: Vartoti tik patalpy viduje.

P9: Simbolis reiSkia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty.

P10: Sviestuvai, kuriuose galima taikyti halogenines lempas su savitu ekranavimu arba turincias nuosava gaubta.

P11: Gaminio negallma apdengti termoizoliacine medziaga.

P12: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

APLINKOSAUGA

Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rek

y pakuociy atlieky segregavima.

priemeéjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévetas jrenginys taip pat gali buti perduotas
pardave)ul nuplrkus naujg gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkS¢iau minétos taisykles liecia
Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius requliavimus, kurie galioja Sioje 3alyje. Rekomenduojame
susisiekti su musy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias
materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetaingje: www.kanlux.com
Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka
sau teise keisti instrukija - aktualiq versijq rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajums ir paredzéts lietosanai majas apstaklos un visparéjam izmantojumam.
AZ,

Izstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslégts paradas elektrosoka risks. Aizliegts veikt tehniskas
izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas
javeic esot izslégtam spriequmam. Jabut ipasi piesardzigam. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lieto3anas
elektrotlklam kas athilst energijas kvalitates standartiem péc likuma. Nedrikst pleskames lampai ar kailam rokam.
Izstradajumu nepie(i_eiams uzstadit arpus sniedzamibas zonas.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa. Izstradajuma var lietot energoekonomiskos gaismas avotus.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriequmam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem
audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas lidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Izstradajums var iesildities lidz paaugstinatas
temperatiras. Spidesanas virziena requleSana un/vai gaismas avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums atd

Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstakli piem. putekli. Gdens. mitrums. vibra
spradzienbistamas vides risks. kimiski dimi vai emisijas un t.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3: Halogéna spuldze.

P4: Korpuss / ramis.

P5: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P6: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P7: Klase I. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drodibas lidzekli papildu
aizsardzibas kédes veida, kam japieslédz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P8: Lietot tikai telpu iek3a.

P9: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var biit apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem
objektiem.

P10: Apgaismojuma ramis, kada var izmantot halogena spuldzi ar savu ekranu vai ar savu apvalku.

P11: Razojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.

P12: Simbols nozime, ka izstradajums nav piemérots montazai uz normali uzliesmojosas virsmas.

P12: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas. Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
VIDES AIZSARDZIBA

Rpgjeties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P13: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti
izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi
var bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklésana /
lizéSana. Informaciju par vaksanas punktiem var iegiit no regionalas valdibas vai 3 tipa iekartas pardeveja.
Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gaduuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa
iepirktas iekartas daudzumu. Iepne{(smmen noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski
noteikumi, kas ir spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar miisu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. eka radisanai, apdegumi ' fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies Sis instrukcijas noradijumu neievérosanas
del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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